
TRADUCCIÓN 
[Certificado firmado por Hazel McDaniel, Secretaria Asistente de The Clorox Company, 
declarando la constitución legal en E.E.U.U. y las características de The Clorox Company, 
en inglés y español en el original] 
  

ESTADO DE CALIFORNIA 
SECRETARIA DE ESTADO 

APOSTILLA 

(Convención de La Haya de 5 de octubre de 1961) 
1. País: Estados Unidos de América 

El presente documento público 

ha sido firmado por Sheena R. Reed 
quien actúa en calidad de Notario Público, Estado de California 
y está revestido del sello/timbre de Sheena R. Reed, Notario Público, Estado de 

California 

> 
o
n
 

Certificado 

5. en Sacramento, California 
6. el día 1 de julio de 2013 
7. por la Secretaria del Estado, Estado de California 

8. bajo el No. 50030 
9. Sello/timbre [Sello] Gran Sello del Estado de California 
10. Firma [Firma] Debra Bowen 

[A continuación se indica en inglés, francés y español que esta apostilla es el modelo 
trilingiie del Certificado de Apostilla, el alcance de la certificación de la misma, los lugares 
en los que será válida y la dirección web en la que se puede verificar] 

[Sello] Oficina de la Secretaría de Estado. Gran Sello del Estado de California, 
  

RECONOCIMIENTO DE CALIFORNIA PARA TODO PROPÓSITO 

Estado de California 
Condado de Alameda 
A 28 de junio de 2013 (fecha), ante mí, Sheena R. Reed, Notario Público (nombre y título 
del funcionario), compareció personalmente Hazel McDaniel (nombre del signatario), 
quien comprobó ante mí, sobre la base de evidencia satisfactoria, que es la persona cuyo 
nombre está suscrito en el instrumento adjunto, y quien reconoció ante mí que lo ha 
suscrito en su calidad autorizada y que, mediante su firma en ese instrumento, la persona 
o la entidad en cuyo nombre ha actuado dicha persona ha suscrito el instrumento. 

Certifico bajo PENA DE PERJURIO según las leyes del Estado de California que el párrafo 
que antecede es verídico y correcto. 

DOY FE con mi firma y sello oficial: (firma) Sheena R. Reed (firma del Notario Público). 

[Sello] Sheena R. Reed. Comisión No, 1931544. Notario Público, California. Condado de 

Alameda. Mi comisión expira el 2 de mayo de 2015. 

 



¡€ IA]  __Á EE AAA SÁ OPCIONAL 2 
Aunque la información que aparece a continuación no se requiere según la ley, puede ser 

valiosa para las personas que dependen del documento y puede impedir la remoción 
fraudulenta y nueva colocación de este formulario en otro documento. 

Descripción del documento adjunto: 
Tipo o tipo de documento: Certificado (inglés y español), Ecuador 
Fecha del documento: 28 de junio, 2013. Número de páginas: 1 
Otros signatarios aparte de la persona arriba nombrada: Ninguno 

Nombre del signatario: Hazel McDaniel 
Funcionaria de la sociedad. 
Título: Secretaria Asistente 

La signataria representa a: The Clorox Company. 

rra hs. 

  

ATT 

Gracia Benedito 

Traductora 

C.1.092969178-9 

 



RAZÓN DE AUTENTICACIÓN DE FIRMA: Ante mi Doctor LDIS 

HUMBERTO NAVAS DÁVILA, NOTARIO QUINTO DEL CANTÓN QUITO, en 

ejercicio de lss* etribuczscnes que me confiere el articulo 

12, numeral 2 de la ley Notarial; hoy dia lunes dogs (02) de 

septiembre del año dos mil trece, CERTIFICO que la firma que 

conste en el presente documento y que corresponde «e la 

señora GRACIA MARÍA BENEDITO BLANCO, portadora de la U.Z. 

Vo. 092069178-9, de estado civil cmseda, de nescionalidad 

española, es AUTENTICA, de todo lo cual doy fe. La presente 

autenticación no se refiere al contenido del «documento que 

antecede, sobre cuyo TEXTO ESTa Hotaria, no seume 

responsabilidad slgune.- %e archives coplas. 

       LUIS HUMBERTO NA 

 



  

To the Superintendent of Companies of 

the Republic of Ecuador: 

I, Hazel McDaniel, in my capacity as 
Assistant Secretary of The  Clorox 

Company, in order to comply with the 
provisions included in the Law of 
Companies of Ecuador according to 
Article 13 of the unnumbered law 

published in Official Register No. 591 

dated May 15, 2009, hereby certify that: 

a) The Clorox Company is legally 

incorporated in the State of Delaware, 

United States of America. 

b) The Clorox Company is a publicly- 

traded corporation listed on, and subject to 

the rules and regulations, of the New York 

Stock Exchange (NYSE Symbol: CLX) 

and its entire capital stock is represented 
by registered shares, interests and/or titles. 

Signed this June 28, 2013, 

THE CLOROX COMPANY 

By: eQ_ 
Name: Hazel McDanie 

Title: Assistant Secretary   

CERTIFICADO 

Señor Superintendente de Compañías 

de la República del Ecuador: 

Hazel McDaniel en mi calidad de 
Secretaria Asistente de The  Clorox 
Company, para dar cumplimiento a la 

disposición incorporada a la Ley de 

Compañías ecuatoriana mediante el 
Artículo 13 de Ley No. 0 publicada en 

Registro Oficial de 15 de mayo de 2009, 

por medio del presente certifico que: 

a) La sociedad The Clorox Company se 
encuentra legalmente constituida en el 

Estado de Delaware, Estados Unidos de 
América. 

b) The Clorox Company es una compañía 

que cotiza en bolsa de valores, y se 

encuentra alistada y sujeta a las reglas y 
regulaciones de la Bolsa de Valores de 

Nueva York (Símbolo NYSE: CLX) y la 

integridad de su capital está representado 

por acciones registradas, intereses y/o 
títulos. 

Firmado el 28 de junio de 2013. 

THE CLOROX COMPANY 

vor BiZLO Weno , 

Nombre: Hazel Mc 1 
Cargo: — Secretaria Asistente 

 



  

State of California 
Secretary of State 

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
  

1. Country: United States of America 
Pays / Pais:   
  

This public document 
Le présent acte public / El presente documento público 
  

2. has been signed b: 
a été signé par 9 y Sheena R. Reed 

ha sido firmado por 
  

     

» acting in the capacity of 
agissant en qualité de 
quien actúa en calidad de 

Notary Public, State of Cahifornia Oe a 

</ARY '   

4. bears the seal / stamp of Sheena R. Reed, Notary Public, State of California 
est revétu du sceau 1 timbre de 
y está revestido del sello / timbre de   
  

  

  
  

  

Certified 
Attesté / Certificado 

5. at Sacramento, California 6. the 
áfen le ¿el día E day of July 2013 

7. by Secretary of State, State of California 
par ¿por 

8. N 
sous n* 50030 
bajo el número 
  

9. Seal / stamp: 
Sceau / timbre: 
Seilo / timbre" 

10. Signature: Debes Bora 
Signature: 
Firma:     

  

      
  

This Apostille is the tnlingual model Apostille Certificate as suggested by the Permanent Bureau and developed in response to the 2009 
Special Commission on the practical operation of the Hague Apostille Convention. 
This Apostille onty certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, and, 
where appropnate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 
This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 
This Apostille ís not valid for use anywhere within the United States of America, its termtones or possessions. 
To verify the ¡issuance of this Apostille, see: sos.ca gov/businessín: tapostille-search!. 

Cette apostille est le modéle d'Apostille trilingue tel que suggéré par Je Bureau Permanent et élaboré en réponse á la Commission 
spéciale de 2009 sur le fonctionement pratique de la Convention de La Haye Apostille. 
Cette Apostille atteste uniguement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de Vacte a agi et, le cas échéant, 
l'identité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 
Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 
Cutilisaton de cette Apostille n'est pas valable en / au États-Unis d'Amérique, ses terntoires ol possessions 
Cette Apostille peut étre vérifiée á ladresse suivante: www sos.ca.gov/business/notary/apostille-searchí 

  

Esta apostilla es el modelo trilingúe Certificado de Apostilla según lo sugerido por la Oficina Permanente y desarrollado en respuesta 
a la Comisión especial de 2009 sobre el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya sobre Apostilla 
Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento haya actuado y, en su 
Caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 
Esta Apostilla no certifica el contenida del documento para el cual se expidió 
No es válido el uso de esta Apostilla en Estados Unidos de América, sus territorios o posesiones. 
Esta Apostilla se puede ventficar en la dirección siguiente. www.sos,ca.gov/busimess/notary/apostille-search/. 

Sec/State Form NP-40 Sac (11/2011) 

 



CALIFORNIA ALL-PURPOSE ACKNOWLEDGMENT 

State of California   

County of Alameda   

  

On June 28, 2013 before me, Sheena R. Reed, Notary Public , 

Date Name and Title of Officer (e.g., “Jane Doe, Notary Public”) > 

personally appeared AN a Haze! McDaniel o , N 

Name(s) of Signer(s) a 

who proved to me on the basis of satisfactory evidence to be the person(s) whose name(s) is/are subscribed to the s) 
within instrument and acknowledged to me that he/she/they executed the same in his/her their authorized . 
capacity(ies), and that by his/'her/their signature(s) on the instrument the person(s), or the entity upon behalf of which 
the person(s) acted, executed the instrument. 

U certify under PENALTY OF PERJURY under the (aws of the State of California that the foregoing paragraph is true 
and correct. 

  

   

     

      

SHEENA R. REED 
Commission * 1931544 
Notary Public - California 

Alameda County 

Él *; ae . 

KE y e Signature'of Notafy public 

] > My Comm. Expres May 2,2015 ! 

OPTIONAL 
Though the information below is not required by law, lt may prove valuable to persons relying on the document and 
could prevent fraudulent removal and reattachment of this form to another document. 

  

L
Y
N
N
 

  
  

Description of Attached Document 

Type or Type of Document Certificate / Certificado (English and Spanish) - Ecuador o - 

Document Date: June 28, 2013 Number of Pages: 1 

Signer(s) Other Than Named Above: None 
  

Signer's Name: Hazel McDaniel 

Q Individual 
NX] Corporate Officers 

Title(s); Assistant Secretary 

[] Partner - [] Limited (] General 
DO Attomey-in-Fact 

O Trustee 

( Guardian or Conservator 

O Other: 
  

Signer Is Representing:       The Clorox Company 
  

 



REPÚBLICA DEL TCUADOR 
ml oastos 60 

ANAND 

” 092069178-9 CLOMA ex 
IDEN: 

esco PNOEUON y Dro acabs, 
AE SAS PERIIPONLA Lor 

APLLAÍLICOS Y NOMAAES DEL IADOE 
BENEDNO ANTONO . 

ADA LAS Y «SONES DELA MADE 
BLANCO ORALIA, 

RUGAN > FECHA DE LAPEDICIÓN: pr Qro 3 
Magasa eS 

FECHA De ExiRACION e a > 

6 CGrosia Do. 

gra ro a 

  

A > 

  
 



      

HAY DIRECCIÓN DE EXTRANJERÍA - QUITO 
! 1 CERTIFICADO DE REGISTRO Y EMPADRONAMIENTO DE 

EXTRANJEROS INMIGRANTES Master 
N* 1389/ 2013 ón Hatarannes Lxtenres, 

A Lomeruo e Integración. 
hepahica del 1wvador 

REVISADOS LOS ARCHIVOS DE ESTA DEPENDENCIA CONSTA: 

DATOS PERSONALES: 

NOMBRES Y APELLIDOS: Gracia Maria Benedito Blanco 

NACIONALIDAD: ESPAÑOLA 
IDENTIFICACIÓN: AAB249006 
PAIS DE NACIMIENTO: ESPAÑA 
LUGAR DE NACIMIENTO: BARCELONA 
FECHA DE NACIMIENTO: 7 de jumo de 1983 
SEXO: Femenino 

DATOS VISA: 

CÉDULA PRIMERA VEZ: eS 
CÉDULA RENOVACIÓN: si 
CATEGORÍA VISA: 9VIEC 
NÚMERO DE VISA: AOGNIGTH 
FECHA DE OTORGAMIENTO: 23 de enero de 2013 

UNIDAD QUE OTORGO VISA: DIRECCIÓN DE EXTRANJERÍA - QUITO 
VISA VÁLIDA POR: INDEFINIDA 
NÚMERO DE EXPEDIENTE: 655161 

OBSERVACIONES; 
RENOVACIÓN DE CEDULA 

QUITO,31 de enero de 2013 
Validez de este documento para fines de obtención de Cedula de Identidad para Extranjeros inmegrentes 30 0las 

f y . 
1 N | 

K Ñ 

MARA 
       

    

A RA 
¿y        

CARLOS ANDRES MARTINEZ BOLAÑOS 
DIRECTOR DE MIGRACIÓN Y EXTRANJERÍA (E) 

iscatio E rmac EYEUNA LLENA CENA 
TIO 

  

 


